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REGLAMENTO PARTICULAR – REGULAMENTO PARTICULAR 
 

6 Hours of Portimão (WEC) 
 

VISA FPAK Nº 1836/VEx/2023 Emitido em 04/04/2023 

 

 

 
 

 

1 NOMBRE Y DIRECCIÓN DEL ORGANIZADOR  NOME E ENDEREÇO DO ORGANIZADOR 

 AIA Motor Clube  

Sítio do Escampadinho  

Mexilhoeira Grande  

8500-Portimão Portugal 

Tel: (+351) 282 405 600  

Fax: (+351) 282 405 697  

Email: info@autodromodoalgarve.com  

Web: www.autodromodoalgarve.com 

 AIA Motor Clube  

Sítio do Escampadinho  

Mexilhoeira Grande  

8500-Portimão Portugal 

Tel: (+351) 282 405 600  

Fax: (+351) 282 405 697  

Email: info@autodromodoalgarve.com  

Web: www.autodromodoalgarve.com 

2 FECHA Y LUGAR DEL EVENTO  DATA E LOCAL DO EVENTO 

 13 a 15 Abril 2023 

Autódromo Internacional Algarve 

 13 a 15 Abril 2023 

Autódromo Internacional Algarve 

3 PROGRAMA  PROGRAMA 

 Se detalla en Anexo  É apresentado em anexo 

4 DETALLES DEL CIRCUITO  DETALHES DO CIRCUITO 

4.1 LOCALIZACIÓN Y ACCESO  LOCALIZAÇÃO E ACESSO 

 El Autódromo Internacional del Algarve 

está situado en las proximidades de 

Portimão, en el Sitio del Escampadinho en 

la parroquia de Mejillilhoeira Grande, 

tiene acceso directo a través de la salida 

número 3 de la autopista A22, luego 

conducir 4,5km siguiendo las indicaciones 

del Autódromo del Algarve. 

GPS 37º13'19N - 08º37'46W 

 O Autódromo Internacional do Algarve 

está localizado nas proximidades de 

Portimão, no Sitio do Escampadinho na 

freguesia da Mexilhoeira Grande, tem 

acesso direto através da saída número 3 

da auto-estrada A22, em seguida, 

conduzir 4,5km seguindo as indicações do 

Autódromo do Algarve. 

GPS: 37º13'19N - 08º37'46W 

4.2 LONGITUD DE UNA VUELTA  COMPRIMENTO DE UMA VOLTA 

 Versión FF 4,653 Km  Versão FF 4,653 Km 

4.3 SENTIDO DE GIRO  Direção 

 En el sentido de las agujas del reloj  No sentido dos ponteiros do relógio 
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4.4 LOCALIZA DE LA SALIDA DEL PIT LANE  LOCALIZAÇÃO SAÍDA PIT-LANE 

 200 m a la derecha antes de T1  200 m à direita antes de T1 

4.5 LOCALIZACIÓN DE LA POLE POSITION  LOCALIZAÇÃO DA POLE POSITION 

 La "Pole Position" está a la derecha de la 

fila delantera según homologación de 

circuito por la FIA 

 «A Pole Position» situa-se do lado direito 

da primeira linha de acordo com 

homologação FIA do circuito. 

 

4.5 LOCALIZACIÓN DE LA POLE 

POSITION 

 
LOCALIZAÇÃO DA POLE POSITION 

 La "Pole Position" está a la derecha de la 

fila delantera según homologación de 

circuito por la FIA 

 «A Pole Position» situa-se do lado direito 

da primeira linha de acordo com 

homologação FIA do circuito. 

5 LOCALIZACIÓN EXACTA EN EL CIRCUITO  LOCALIZAÇÃO EXTA NO CIRCUITO 

5.1 OFICINA COMISARIOS DEPORTIVOS  SALA DOS COMISSÁRIOS DESPORTIVOS 

 Sala 6 Planta 2 del Race Control  Sala 6 2º Piso Race Control 

5.2 OFICINA DE SECRETARÍA  SALA DO SECRETARIADO 

    

5.3 PARQUE CERRADO  PARQUE FECHADO 

 En el Paddock de P21 Motorsport North 

Side 

 
No Paddock da P21 Motorsport lado Norte 

5.4 LOCALIZACIÓN DE LA SALA DE BRIEFING  LOCALIZAÇÃO DA SALA DO BRIEFING 

 1º Piso del Edificio de la dirección de carrera  1º Andar do Edifico da direção de corrida 

5.5 TABLON DE ANUNCIOS  QUADRO OFICIAL 

 App Sportity - a través del acceso 

aiamotorclube 

 App Sportity - através do acesso 

aiamotorclube 

 o  Ou 

 App Sportity - a través del acceso 

PSCI_2023 

 App Sportity - através do acesso 

PSCI_2023 

5.6 LOCALIZACIÓN DE LA ENTREGA DE 

DOCUMENTACIÓN 

 LOCALIZAÇÃO DA ENTREGA DA 

DOCUMENTAÇÃO  

 En la tienda de P21 Motorsport ubicada en el 

lado norte de Paddock 

 Na tenda da P21 Motorsport localizada no 

Paddock lado Norte 

5.7 LOCALIZACIÓN DE LAS 

VERIFICACIONES TÉCNICAS 

 LOCALIZAÇÃO DAS VERIFICAÇÕES 

TÉCNICAS: 

 En la tienda de P21 Motorsport ubicada en el 

lado norte de Paddock 

 Na tenda da P21 Motorsport localizada no 

Paddock lado Norte 

5.8 LOCALIZACIÓN DEL PODIUM  LOCALIZAÇÃO DO PÓDIO 

 Planta 1 del Race Control  1º Piso do Race Control 

5.9 SALA DE PRENSA  SALA DE IMPRENSA 

 Primer piso del edificio opuesto a la 

dirección de carrera 

 Primeiro andar do edifício oposto à 

direção de corrida 

5.10 HOSPITAL  HOSPITAL 

 Centro Médico do Circuito / CHA-

Portimão 

 
Centro Médico do Circuito / CHA-Portimão 

6 LISTA DE TROFEOS  LISTA DE TROFÉUS 
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 Según lo descrito en el Art. 13 del 

Reglamento Deportivo de Porsche Sprint 

Challenge ibérica 

 De acordo com o descrito no Art. 13 do 

Regulamento Desportivo da Porsche 

Sprint Challenge Ibérica 

 

7 PRINCIPALES OFICIALES  PRINCIPAIS OFICIAIS 

7.1 Comisarios Deportivos   Comissários Desportivos 

 Presidente   

 Borja Mayor Barba CD 2561 ESP/M  Borja Mayor Barba CD 2561 ESP/M 

      

 José Castanheira CDA PT 23 / 0287  José Castanheira CDA PT 23 / 0287 

 TBA TBA  TBA TBA 

 Director de Carrera  Diretor de Corrida 

 Nuno Esteves DC PT 23 / 0204  Nuno Esteves DC PT 23 / 0204 

 Asistente del Director de Carrera  Adjunta do Diretor de Corrida 

 Catarina Rodrigues DCE PT 23 / 0271  Catarina Rodrigues DCE PT 23 / 0271 

 Director de Prueba  Diretor da Prova 

 Délcio Santos DCI PT 23 / 0308  Délcio Santos DCI PT 23 / 0308 

 Jefe Técnico  Comissário Técnico Chefe 

 Dinis Mota CTC PT 23 / 0605  Dinis Mota CTC PT 23 / 0605 

 Adjunto Jefe Técnico  Adjunto Comissário Técnico Chefe 

 Fernando Gonçalves CT PT 23 / 4466  Fernando Gonçalves CT PT 23 / 4466 

 Técnicos  Técnicos 

 Pedro Abreu TBA  Pedro Abreu TBA 

 Manuel Franco TBA  Manuel Franco TBA 

 Alice Fernandes TBA  Alice Fernandes TBA 

 Guadalupe Gomes CT PT 23 / 4465  Guadalupe Gomes CT PT 23 / 4465 

 Pedro Pascoal CT PT 23 / 0580  Pedro Pascoal CT PT 23 / 0580 

7.3 Para esta competición  Para esta competição 

 Director Adjunto  Diretor Adjunto 

 Beatriz Águas TBA  Beatriz Águas TBA 

 Secretario de la Prueba  Secretário da Prova 

 Paulo Barreto CDE PT 23 / 1841  Paulo Barreto  CDE PT 23 / 1841 

 Responsable Cronometraje  Responsável pela Cronometragem 

 Cristobal LOPERA TBA  Cistobal LOPERA TBA 

 Responsable de Prensa  Responsável pela Imprensa 

 Adalberto Ramos AM PT 23 / 0193  Adalberto Ramos AM PT 23 / 0193 

 Jefe de Servicios Médicos  Chefe dos Serviços médicos 

 Dr. Marcelo Villares TBA  Dr. Marcelo Villares TBA 

 Relación con los concursantes  Relação com os concorrentes 

 Miguel Martins TBA  Miguel Martins TBA 

 Responsable de Parque Cerrado  Responsável pelo Parque Fechado 

 Manuel Franco TBA  Manuel Franco TBA 
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 Responsable de Boxes  Responsável das boxes 

 Dalila Isidoro DPE PT 23 / 0730  Dalila Isidoro DPE PT 23 / 0730 

 

 

 Responsable de Parrillas y Jueces de 

Salida 

 Responsável das Grelhas e Juízes de 

Partida 

 Dalila Isidoro DPE PT 23 / 0730  Dalila Isidoro DPE PT 23 / 0730 

 João Isidoro CCP PT 23 / 1053  João Isidoro CCP PT 23 / 1053 

 Responsable de Parrillas y Jueces de 

Salida 

 Responsável das Grelhas e Juízes de 

Partida 

 Lilian Oliveira AD PT 23 / 1995  Lilian Oliveira AD PT 23 / 1995 

 Luís Ribeiros AD PT 23 / 1996  Luís Ribeiros AD PT 23 / 1996 

8 
Disponibilidad de carburante en la 

zona de Paddock 

 Disponibilidade de carburante na 

zona de Paddock 

 Junto a la tienda de P21  Junto à tenda da P21 

 Disposiciones Complementarias  Disposições Adicionais 

 Relaciones con los concursantes  Relação com os concorrentes 

 Nome Miguel 

Martins 

Licencia 

TBA 

 Nome Licença 

Miguel Martins 

Licencia 

TBA 

 

Foto                               

 

Foto                               

 Celular +351 962 984 021  Telemóvel +351 962 984 021 

 Oficina de Localización  Localização da sala 

 Sala 6 Piso 2 Race Control  Sala 6 Piso 2 Race Control 

 

9 Otros  Outros 

 Los equipos competidores, los pilotos y 

los elementos de sus equipos, al 

formalizar su inscripción, renuncian 

irrevocablemente a cualquier tipo de 

indemnización por los daños y perjuicios 

sufridos en caso de accidente, transporte, 

carga y descarga o recuperación del 

vehículo durante la carrera/evento, así 

como a eximiendo de toda 

responsabilidad a los organizadores, a la 

FPAK, a los oficiales de carrera, a los 

promotores de carrera, renunciando 

también a cualquier reclamación en su 

contra. 

 As equipas concorrentes, condutores e 

bem assim os elementos das suas 

equipas, ao formalizarem a sua inscrição, 

renunciam irrevogavelmente a qualquer 

tipo de indeminização por danos sofridos 

em caso de acidente, transporte, carga e 

descarga ou recuperação da viatura 

durante a prova/evento, bem como 

isentam de toda e qualquer 

responsabilidade os organizadores, a 

FPAK, oficiais de prova, promotores da 

prova, renunciando igualmente formular 

qualquer reclamação contra eles. 

 No se permitirá la presencia de ningún 

competidor, piloto, miembro del equipo u 

otro miembro que no sea un oficial 

designado para la carrera y en el ejercicio 

de sus funciones en el edificio de 

Dirección de Carrera, en la sala del 

 Não será permitida a presença de 

qualquer concorrente, condutor, 

elemento da equipa ou outro elemento 

que não um oficial nomeado para a prova 

e no exercício das suas funções no 

edifício do Race Control, na sala do 
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Colegio de Comisarios Deportivos, Sala 

de Cronometraje o de la Dirección, a 

menos que sea convocado por uno de los 

oficiales, quienes sólo deberán 

permanecer el tiempo necesario e 

indispensable para el efecto constante de 

la convocatoria. 

El incumplimiento de esta regla puede 

dar lugar a la aplicación de sanciones por 

parte de la CCD, pudiendo incluso 

impedirle permanecer en el edificio o en 

el circuito. 

Colégio de Comissários Desportivos, Sala 

de Cronometragem ou Direção de Prova 

(Race Control), a não ser que tenha sido 

convocado por algum dos oficiais, 

devendo apenas permanecer o tempo 

necessário e essencial para o efeito 

constante da convocatória.  

O desrespeito por esta norma poderá 

levar à aplicação de sanções por parte do 

CCD, podendo mesmo ser impedido de 

permanecer no edifício ou no circuito. 

 

 

 


